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SIGNAL OF INTENT
ZNAMENÍ ÚMYSLU

England celebrate their 2-1 elite round victory against holders 
and five-time champions Germany that helped them seal top 
spot in Group 3. It was England’s first competitive win against 
Germany at this level and another important step as coach 
John Griffiths prepares the young Lionesses for the future. 
“It is always about learning lessons,” said Griffiths. “It’s so 
important these young players keep getting the experience of 
final tournaments. The more international experience we can 
give players at a younger age, the better equipped they will 
be to succeed at senior level.”

Anglie slaví svou výhru 2:1 v zápase elitního kola proti 
úřadujícím a pětinásobným šampionkám z Německa, která 
jim pomohla zajistit si první místo ve skupině 3. Bylo to 
první vítězství Anglie nad Německem v soutěžním utkání 
na této úrovni a bylo důležitým krokem pro trenéra Johna 
Griffithse, který mladé Lvice připravuje pro budoucnost. 
„Vždycky jde o učení se,“ řekl Griffiths. „Je důležité, aby tyto 
mladé hráčky získávaly zkušenosti z finálových turnajů. Čím víc 
mezinárodních zkušeností jim můžeme dát v mladém věku, 
tím lépe vybavené budou k úspěchu v seniorské kategorii.“

BIG SHOT  
VELKÝ ZÁBĚR

Zadívejte se 
do baroka

Navštivte zámek Nebílovy a objevte české 
baroko v celé jeho unikátní kráse.

Zažijte baroko všemi smysly.

Nebílovy

do baroka

Zažijte baroko všemi smysly.

Symboliku a alegorii v sobě ukrývá mnoho 
pozoruhodných detailů barokního umění. 
Přijeďte si prohlédnout skryté poklady, 
jejichž příběhy čekají na to, až je objevíte. 

www.ceskozemepribehu.cz
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UEFA PRESIDENT’S MESSAGE 
POSELSTVÍ PŘEDSEDY UEFA

It is my pleasure to welcome you to the 2017 
UEFA European Women’s Under-17 Championship 
final tournament. UEFA is committed to the 
development of women’s football, and the growth 
of this competition since it was launched in 
2007/08 highlights the great strides being taken to 
strengthen the foundations of the women’s game.

This is already the tenth WU17 final tournament, 
and these events are hugely important to young 
players as they learn the game. The experience 
they gain will prove invaluable as they progress in 
their careers. Most importantly, they should go  
out and enjoy each match, and I wish them the 
best of luck.

This is the first time that a UEFA women’s 
final tournament has been played in the Czech 
Republic, and I would like to thank the Football 
Association of the Czech Republic (FAČR) and its 
president Miroslav Pelta for hosting this event. 
It is a shining reflection of their commitment 
to women’s football, and I am sure that these 
two weeks will have a positive impact on the 
development of this sector of the game in the 
Czech Republic.

Je mi ctí přivítat vás na finálovém turnaji UEFA 
mistrovství Evropy žen do 17 let 2017. UEFA 
dělá vše pro rozvoj ženského fotbalu a růst této 
soutěže od sezony 2007/08, kdy byla pořádána 
poprvé, ukazuje velké kroky, jaké jsme podnikli 
směrem k posílení základů ženského fotbalu.

Tohle už je desátý finálový turnaj žen do 17 
let a tyto akce jsou nesmírně důležité pro mladé 
hráčky, jež se teprve učí hrát. Zkušenost, kterou 
získají, pro ně bude neocenitelná, jak půjdou ve 
svých kariérách kupředu. Nejdůležitější ale je, aby 
vyběhly na hřiště a každý zápas si užily, a k tomu 
jim přeji hodně štěstí.

Tohle je poprvé, kdy se ženský finálový turnaj 
UEFA koná v České republice, a já bych rád 
poděkoval Fotbalové asociaci České republiky 
(FAČR) a jejímu předsedovi Miroslavu Peltovi 
za pořádání této akce. Je to zářící důkaz jejich 
oddanosti ženskému fotbalu a já jsem si jistý, 
že tyto dva týdny budou mít pozitivní dopad na 
rozvoj tohoto sektoru fotbalu v České republice.

ALEKSANDER ČEFERIN
UEFA PRESIDENT 
Předseda UEFA

NO TO RACISM

Facebook “f ” Logo CMYK / .ai Facebook “f ” Logo CMYK / .ai

@ /             _official
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WELCOME TO THE CZECH REPUBLIC
VÍTEJTE V ČESKÉ REPUBLICE

We are honoured to have this tournament in the 
Czech Republic. It is the most important women’s 
football event we have hosted and we have 
worked tirelessly to ensure a great spectacle. The 
top-flight stadiums in Plzeň and Pribram, alongside 
the newly renovated Domažlice and Přeštice 
venues, will be worthy of staging these matches.

Organising this championship is a serious 
challenge, and we appreciate all the support 
received – particularly from the Ministry of 
Education, Youth and Sport, whose minister 
Kateřina Valachová is our tournament patron.

Czech women’s football is on the rise. To 
promote it further, we have Football Festivals 
accompanying the matches in the host cities, plus 
a schools programme in the Plzeň and Central 
Bohemian regions. 

Our WU17s’ debut in Belarus last summer was 
a first-ever Czech appearance at a women’s final 
tournament. It would be another first if they could 
reach the knockout phase here.

However, our chief wish is for a joyous 
experience for participants and fans alike, which 
hopefully will showcase our country’s ability to host 
sporting showpieces.

Je pro nás velkou ctí, že můžeme pořádat tento 
turnaj v České republice. Je to nejdůležitější 
akce ženského fotbalu, jakou jsme kdy hostili, 
a neúnavně jsme pracovali na tom, abychom 
zajistili velkou podívanou. Prvoligové stadiony v 
Plzni a Příbrami a nově zrekonstruovaná hřiště v 
Domažlicích a Přešticích budou důstojnými dějišti 
těchto zápasů.

Pořádání takového šampionátu je velkou výzvou 
a my si vážíme vší podpory, které se nám dostalo 
– především od Ministerstva školství, mládeže a 
tělovýchovy, jehož ministryně Kateřina Valachová 
je patronkou turnaje. Český ženský fotbal je na 
vzestupu. Abychom ho ještě více propagovali, v 
hostitelských městech máme Fotbalové festivaly, 
které budou doprovázet zápasy, plus školní 
program v Plzni a Středočeském kraji.

Debut naší ženské reprezentace do 17 let 
minulé léto v Bělorusku byl první českou účastí na 
ženském finálovém turnaji vůbec. Další premiérou 
by bylo, kdyby se jim tady podařilo postoupit do 
vyřazovací fáze. Naším hlavním přáním každopádně 
je radostný zážitek pro účastnice i pro fanoušky a  
aby turnaj ukázal schopnost naší země hostit 
sportovní události.  

MIROSLAV PELTA
FOOTBALL ASSOCIATION OF THE CZECH REPUBLIC PRESIDENT 

Předseda Fotbalové asociace České republiky
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OCÉANE DESLANDES    
FRANCE 
Francie 

A defender for Le Mans FC in the 
French second tier, captain Deslandes 
has shone for France, since stepping up 
from the Under-16s.

Kapitánka Deslandes je defenzivní stálicí 
Le Mans FC ve francouzské druhé lize a 
září v dresu Francie od chvíle, co vyšla z 
reprezentačního týmu do 16 let.

ANDREA STAŠKOVÁ 
CZECH REPUBLIC  
Česká republika 

The 16-year-old forward has broken 
through at AC Sparta Praha and 
scored her first UEFA Women’s 
Champions League goal this season. 

Šestnáctiletá útočnice se prosadila ve 
Spartě Praha a v této sezoně dala svůj 
první gól v Lize mistryň UEFA.

TIEGAN RUDDY 
REPUBLIC OF IRELAND 
Irsko 

The Ireland captain has already played 
at senior level and, despite only 
just turning 17, provides valuable 
experience for David Bell’s side.   

Kapitánka Irska už hrála v seniorské 
kategorii, a přestože teprve nedávno 
oslavila sedmnácté narozeniny, přináší 
týmu Davida Bella cennou zkušenost.

ROMÉE LEUCHTER  
NETHERLANDS  
Nizozemsko 

The Oranje’s skilful, speedy right-winger 
played an important role in qualifying, 
scoring six goals in six matches and 
also delivering three assists.   

Šikovné a rychlé pravé křídlo Oranje 
hrálo důležitou roli v kvalifikaci; 
Leuchter dala v šesti zápasech šest 
gólů a připsala si také tři asistence.

RIKKE NYGARD  
NORWAY  
Norsko 

Captain Rikke Nygard is the team’s 
leader and inspiration, the Klepp IL 
midfielder embodying Norway’s spirit of 
never surrendering a single ball or tackle. 

Kapitánka Rikke Nygard je tahounkou a 
inspirací svého družstva, záložnice týmu 
Klepp IL zosobňuje norského ducha, 
který přikazuje nevzdat jediný míč  
nebo souboj.

CLAUDIA PINA   
SPAIN  
Spanělsko 

The FC Barcelona forward (above) has 
impressed since emerging at the 2016 
FIFA U-17 Women’s World Cup. She hit 
a hat-trick against Portugal in qualifying. 

Útočnice FC Barcelona byla objevem 
FIFA mistrovství světa žen do sedmnácti 
let 2016 a od té doby dělá velký  
dojem; v kvalifikaci dala proti  
Portugalsku hattrick.

LAUREN HEMP   
ENGLAND  
Anglie 

England’s captain set the tone in 
qualifying with four goals in the first-day 
defeat of Lithuania and finished as the 
team’s top scorer with five.   

Kapitánka Anglie udala tón celé 
kvalifikaci čtyřmi góly hned v prvním 
zápase, v němž Anglie porazila Litvu, a 
skupinu zakončila jako nejlepší střelkyně 
svého týmu s pěti trefami.

ANNA-LENA STOLZE   
GERMANY  
Německo 

Aged 16, Stolze is already part of VfL 
Wolfsburg’s B team and her technique, 
pace and directness make her one of 
Germany’s most dangerous weapons.

V šestnácti letech už Stolze hraje za 
B-tým VfL Wolfsburg a její technika, 
rychlost a tah na bránu z ní dělají jednu 
z nejnebezpečnějších zbraní Německa.

Eight players who could make the difference in the Czech Republic
Osm hráček, které mohou v České republice zazářit

ON THE RISE
NA VZESTUPU
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The 2014 FIFA World Player of the Year, Nadine Kessler, 
is encouraging young players to “keep on believing” as 
they target a career in the sport they love. The former 
German international now works for UEFA and is helping 
promote the women’s game. As some of the continent’s 
rising stars take to the field here in the Czech Republic, she 
urges them to follow their dreams. “My personal advice to 
young girls is that they should always do what they love, no 
matter how hard it is, no matter what hurdles they have to 
overcome,” the 29-year-old said.

There are few finer examples of players achieving their 
goals than Kessler, the former 1. FC Saarbrücken, 1. FFC 
Turbine Potsdam and VfL Wolfsburg midfielder. Sadly she 
was forced to retire through injury in April 2016, but not 
before amassing various trophies, winning UEFA Women’s 
EURO 2013 and three UEFA Women’s Champions League 
titles. She also helped Germany to two UEFA European 
Women’s Under-19 Championships, giving her first-hand 
experience of the value of junior tournaments.    

“If you live for something and love something, it’s always 
worth giving everything you have for it,” said Kessler,  
winner of the 2013/14 UEFA Best Women’s Player in 
Europe Award. “The most important thing is to 
keep on believing. You should never lose 
your self-confidence; always carry that 
dream with you.”

Since 2012, UEFA’s ambitious 
Women’s Football Development 
Programme has contributed 
€100,000 a year to each 
national association to 
grow the female game. 
Kessler is proud to be 
involved, having served 
as a UEFA Women’s 
Football Development 
Ambassador before joining 
the European governing body 
in March. “It means a lot to 
be working for women’s football 
development, because it reflects 
what I was fighting for as a player on 
a daily basis,” she said. “It reflects how 
important our sport is. I’m very proud 
and happy to be fulfilling a role for UEFA 
and to give something back.”

Nejlepší hráčka světa podle FIFA za rok 2014, Nadine Kessler, 
nabádá mladé fotbalistky, aby „nepřestávaly věřit“, když 
míří za kariérou ve sportu, který milují. Někdejší německá 
reprezentantka nyní pracuje pro UEFA a pomáhá propagovat 
ženský fotbal. Některé z vycházejících evropských hvězd se 
představí tady v České republice a Kessler je vybízí k tomu, 
aby šly za svým snem. „Moje osobní rada mladým děvčatům 
je, že by měla vždycky dělat to, co milují, bez ohledu na 
to, jak těžké to je, bez ohledu na překážky, které musejí 
překonávat,“ říká devětadvacetiletá fotbalistka. 

Je málo lepších příkladů hráček, které dosáhly svých cílů, 
než Kessler, bývalá záložnice 1. FC Saarbrücken, 1. FFC 
Turbine Postupim a VfL Wolfsburg. Bohužel, v dubnu 
2016 ji zranění donutilo ukončit kariéru, ještě předtím ale 
nashromáždila různá úžasná ocenění, vyhrála UEFA EURO 
žen 2013 a třikrát UEFA Ligu mistryň. Tím, že pomohla 
Německu ke dvěma titulům z UEFA mistrovství Evropy do  
19 let, získala bezprostřední zkušenost s hodnotou 
juniorských turnajů.

„Když pro něco žijete a milujete to, vždycky stojí za to 
dát tomu všechno, co máte,“ řekla Kessler, držitelka ceny 
UEFA pro nejlepší fotbalistku v Evropě za sezonu 2013/14. 

„Nejdůležitější je nepřestávat věřit. Nikdy byste 
neměly ztratit svou sebedůvěru; pořád si neste 
svůj sen s sebou.“

Od roku 2012 přispíval ambiciózní program 
UEFA Rozvoj ženského fotbalu (Women’s 

Football Development Programme) částkou 
100 000 eur ročně každé národní asociaci 
na to, aby rozvíjela ženský fotbal.

Kessler je hrdá na to, že může být 
součástí projektu, jako ambasadorka UEFA 

Rozvoje ženského fotbalu už působila 
a v březnu se zapojila přímo do 

struktur evropského řídícího orgánu. 
„Pracovat pro rozvoj ženského 
fotbalu pro mě hodně znamená, 
protože se v tom odráží to, za 
co jsem každý den bojovala 
jako hráčka,“ řekla. „Odráží to, 
jak je náš sport důležitý. Jsem 
velmi hrdá a mám radost, že 
můžu plnit svou roli pro UEFA a 
fotbalu něco vrátit.“ 

Nadine Kessler has retired from 
playing, but is still setting an 
example for women’s football 
across Europe

‘KEEP ON  
BELIEVING’ 

‚NEPŘESTÁVEJTE VĚŘIT‘

Nadine Kessler ukončila 
hráčskou kariéru, ale stále je 
příkladem pro ženský fotbal 
v celé Evropě. 

Nadine Kessler visits a UEFA 
development project in Warsaw 
in October (left), and lifting the 
UEFA Women’s Champions League 
trophy with Wolfsburg in 2014

Nadine Kessler na říjnové návštěvě 
rozvojového projektu UEFA ve 
Varšavě (vlevo) a s trofejí pro vítězky 
Ligy mistryň UEFA, v níž triumfovala 
s Wolfsburgem v roce 2014. 
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There was a buzz in the Czech camp as kick-off 
approached. For the second straight year the 
WU17s are rubbing shoulders with Europe’s elite 

and there is real sense of momentum. “Qualifying from 
the group would be a tremendous, historical success for 
Czech women’s football,” coach Karel Rada says. “There 
is nothing to be afraid of. We have done our homework 
and preparation. We just need to put our hearts into the 
games and go for it.” The Czechs qualified for their first final 
tournament last summer and Rada is “aware of the strength 
of the best teams and the difference compared with us”. 
But the experience his players gained against powerhouses 
Italy, Germany and Spain in 2016 will be invaluable. “When 
you get used to playing against them, the self-confidence 
grows hugely. The players saw the level we’ve been trying 
to reach in the Czech Republic and realised we’ve made 
the first major step. Every big tournament like this is an 
enormously valuable event for the girls.” Playing at home 
will be another big boost. “We are happy to have fans on 
our side. I hope they will be proud of us.”

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 1 
Předchozí závěrečné turnaje: 1

BEST PERFORMANCE: Group stage 2016 
Nejlepší umístění: Základní skupina 2016

V českém táboře rostlo vzrušení, jak se blížil výkop 
zápasu. Druhý rok za sebou klepe ženský tým do 17 let 
na dveře evropské elitě a všichni cítí, že věci nabírají spád. 
„Postoupit ze skupiny by byl vynikající historický úspěch 
pro český ženský fotbal,“ říká trenér Karel Rada. „Není 
nic, čeho bychom se měli bát. Připravili jsme se dobře. 
Teď jen musíme dát do zápasů srdce a jít za tím.“ Češky 
postoupily loni v létě na svůj první finálový turnaj a Rada 
si „uvědomuje sílu nejlepších týmů a rozdíl v porovnání s 
námi“. Zkušenost, kterou jeho hráčky nabraly proti silným 
družstvům Itálie, Německa a Španělska na turnaji v roce 
2016, však bude k nezaplacení. „Když si proti nim zvyknete 
hrát, vaše sebevědomí obrovsky vzroste. Hráčky viděly 
úroveň, na kterou se v České republice snažíme dostat, a 
uvědomily si, že jsme udělali první velký krok. Každý velký 
turnaj jako tenhle je pro děvčata neskutečně cennou 
událostí.“ Hrát doma bude dalším velkým impulzem. „Jsme 
šťastní, že budeme mít fanoušky na své straně. Doufám, 
že na nás budou hrdí.“

CZECH REPUBLIC 
ČESKÁ REPUBLIKA

COACH Karel Rada
DATE OF BIRTH 26/07/1973
The former defender took charge in 
2015 and led the WU17s to their first 
final tournament last summer – a first  
for a Czech women’s team at any level.

TRENÉR Karel Rada 
DATUM NAROZENÍ 26. 7. 1973
Bývalý český reprezentační obránce se 
ujal funkce v roce 2015 a minulé léto 
dovedl ženský tým do 17 let na jejich 
první finálový turnaj – první pro český 
ženský tým jakékoli kategorie.

A 0-0 draw against Italy 
in 2016 was the first final 
tournament point won by 
any Czech women’s side.

Remíza 0:0 s Itálií v 
roce 2016 byla prvním 
bodem na finálovém 
turnaji, získaným jakýmkoli 
českým ženským týmem.

The Czechs also met both 
finalists in 2016, losing 
1-0 to Spain and 4-0 to 
Germany in Group B. 

Češky v roce 2016 
změřily síly také s oběma 
finalisty, se Španělkami ve 
skupině B prohrály 0:1 a s 
Němkami 0:4.

1

2

2016/17 FRIENDLY RESULTS   
Výsledky přátelských zápasů v sezoně 2016/17 

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 
Denisa Kadečková 24/05/2000 2 0 Hradec Králové

Olivie Lukášová 04/06/2001 6 0 1. FC Slovácko

Klára Zelená 11/05/2000 10 0 SK Slavia Praha  

Defenders / Obránkyně

Lucie Dudová 29/08/2000 18 2 AC Sparta Praha

Tereza Lišková 17/12/2001 8 0 AC Sparta Praha

Kristýna Siváková 14/06/2000 23 1 AC Sparta Praha

Eliška Sonntagová 26/07/2001 14 0 AC Sparta Praha

Nela Sováková 03/04/2002 2 0 MFK Trutnov

Kateřina Šperová 14/08/2001 4 0 1. FC Slovácko

Natálie Valášková 04/05/2000 24 0 1. FC Slovácko

Midfielders / Záložnice

Tereza Hrtánková 18/07/2000 10 0 SK Slavia Praha

Nikola Charouzová 07/07/2000 5 1 FC Viktoria Plzeň

Nela Krejčířová 25/07/2000 4 0 1. FC Slovácko

Denisa Kratochvílová 03/07/2000 9 0 FC Viktoria Plzeň

Aneta Pochmanová 12/04/2001 15 6 AC Sparta Praha

Viktorie Suchánková 07/10/2001 12 1 1. FC Slovácko

Gabriela Šlajsová 07/04/2000 27 4 FC Viktoria Plzeň

Kateřina Šrámková 07/06/2001 10 0 AC Sparta Praha

Michaela Khýrová 03/02/2000 26 2 AC Sparta Praha

Forwards / Útočnice

Klára Cvrčková          25/07/2001 13 1 AC Sparta Praha

Eliška Dvořáková 05/02/2001 15 2 AC Sparta Praha

Šárka Krištofová 08/09/2000           13 4 1. FC Slovácko

Andrea Stašková  12/05/2000 24 10 AC Sparta Praha 

PLAYER STATISTICS / Hráčské statistiky 

Group A CZECH REPUBLIC / GERMANY / SPAIN / FRANCE
Skupina A ČESKÁ REPUBLIKA / NĚMECKO / ŠPANĚLSKO / FRANCIE

06/09/2016 Czech Republic 4-1 Italy

08/09/2016 Czech Republic 0-2 Spain

11/09/2016 Czech Republic 1-3 Scotland

11/10/2016 Portugal 1-2 Czech Republic

13/10/2016 Portugal 0-1 Czech Republic

26/02/2017 Italy 4-2 Czech Republic

28/02/2017 Italy 0-0 Czech Republic

23/03/2017 Czech Republic 5-0 Finland

25/03/2017 Czech Republic 1-0 Finland

Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Pro konečnou nominaci na turnaj navštivte UEFA.com.
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After topping their qualifying round group easily, 
scoring 16 times in three games with no goals 
conceded, booking their ticket to the final 

tournament proved to be unfamiliarly tricky for Germany, who 
scraped through as best runners-up in the elite round. They 
fell behind against Italy but secured a 3-1 victory, only to lose 
to hosts England in their next match. The holders had saved 
their best till last, however – a 4-0 win over Poland. Having 
claimed this title five times, Germany will still be the team to 
beat, but it is no surprise to hear coach Anouschka Bernhard 
predict the “strongest finals in the history of the competition”.  
She added: “There will be no easy opponents and I 
expect a lot of tight matches.”

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 8 
Předchozí závěrečné turnaje: 8

BEST PERFORMANCE: Winners 2008, 2009, 2012, 2013/14, 2016  
Nejlepší Umístění: Vítězky 2008, 2009, 2012, 2013/14, 2016

Poté, co snadno vyhrály svou skupinu v kvalifikačním kole, v 
níž daly 16 gólů ve třech zápasech a neinkasovaly ani jednou, 
ukázala se cesta na šampionát být pro Němky nezvykle trnitou. 
Na turnaj se protáhly až jako nejlepší druhý tým ve skupinách 
elitního kola. S Itálií prohrávaly, ale zajistily si výhru 3:1, v dalším 
zápase podlehly hostitelkám z Anglie. Obhájkyně titulu si ale 
schovávaly to nejlepší na konec – výhru 4:0 nad Polskem. 
Německo, které v minulosti vyhrálo titul pětkrát, bude i tak 
velmi těžkým soupeřem, ale není překvapením, že trenérka 
Anouschka Bernhard předpovídá „nejsilnější finálový turnaj v 
dějinách této soutěže“, a dodává, že: „Nebudou na něm slabí 
soupeři a očekávám spoustu těsných zápasů.“

GERMANY  
NĚMECKO

COACH Anouschka Bernhard
DATE OF BIRTH 05/10/1970
Capped 47 times by her country, 
former defender Bernhard has led 
the Germany WU17s to three titles 
since taking charge in 2011.

TRENÉRKA Anouschka Bernhard
DATUM NAROZENÍ  5. 10. 1970
Bývalá obránkyně Bernhard repre-
zentovala svou zemi sedmačtyřicetkrát 
a od chvíle, co se v roce 2011 stala 
hlavní trenérkou, dovedla německý tým 
žen do 17 let ke třem titulům.

Germany only qualified as 
best runners-up by virtue 
of scoring two more goals 
than Belgium. 

Německo postoupilo 
až jako nejlepší tým na 
druhém místě ve skupině 
díky tomu, že nastřílelo o 
dva góly víc než Belgie.

Three of Germany’s five final 
triumphs have come after 
a shoot-out, including last 
season’s against Spain.

Tři z pěti německých 
finálových triumfů přišly po 
penaltovém rozstřelu, včetně 
výhry nad Španělskem v 
minulé sezoně.

2
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QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Laura Sieger 18/02/2000 2 0 1. FC Köln

Wiebke Willebrandt 16/01/2001 2 0 FSV Gütersloh 2009

Defenders / Obránkyně

Lea Bahnemann 04/10/2001 3 0 1. FFC Turbine Potsdam

Andrea Brunner 03/01/2000 6 1 FC Bayern München

Alicia-Sophie Gudorf 23/05/2001 3 1 1. FC Köln

Lara Schenk 20/01/2000 3 0 JFV Calenberger Land

Greta Stegemann 12/02/2001 2 0 SC Freiburg

Maren Marie Tellenbröker 15/10/2000 4 0 FF USV Jena

Midfielders / Záložnice

Lisa Ebert 06/07/2000 2 1 1. FFC Frankfurt

Sydney Lohmann 19/06/2000 3 0 FC Bayern München

Caya Momm 30/12/2000 2 0 SC Victoria Hamburg

Sjoeke Nüsken 22/01/2001 6 2 FC Gütersloh 2009

Lena Sophie Oberdorf 19/12/2001 3 0 TSG Sprockhövel

Gianna Rackow 14/09/2000 3 4 Bayer 04 Leverkusen

Sophie Riepl 14/01/2000 5 1 FC Bayern München

Forwards / Útočnice

Nicole Anyomi 10/02/2000 6 5 SGS Essen

Melissa Kössler 04/03/2000 5 2 1. FFC Turbine Potsdam

Paulina Käte Krumbiegel 27/10/2000 3 1 TSG 1899 Hoffenheim

Marleen Schimmer 23/10/2000 3 1 TSV Schott

Anna-Lena Stolze 08/07/2000 3 3 VfL Wolfsburg

Lena Uebach 31/07/2000 5 1 Sportfreunde Siegen

Verena Wieder 26/06/2000 3 1 FC Bayern München

One appearance: Anneke Borbe, Mara Grutkamp, Anna Hausdorff, Stina Johannes, Anna Lena Riedel 
This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na finálový turnaj 
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group A CZECH REPUBLIC / GERMANY / SPAIN / FRANCE
Skupina A ČESKÁ REPUBLIKA / NĚMECKO / ŠPANĚLSKO / FRANCIE

WAL 2-1 TUR, GER 6-0 LVA, GER 6-0 WAL, 
TUR 2-1 LVA, LVA 1-1 WAL, TUR 0-4 GER

ENG 2-0 POL, GER 3-1 ITA, POL 0-2 ITA,  
GER 1-2 ENG, POL 0-4 GER, ITA 0-0 ENG	

Qualifying Round Group 7
Kvalifikační kolo – skupina 7

P W D L F A Pts

Germany 3 3 0 0 16 0 9
Wales 3 1 1 1 3 8 4

Turkey 3 1 0 2 3 7 3

Latvia* 3 0 1 2 2 9 1
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 3
Elitní kolo – skupina 3

P W D L F A Pts

England* 3 2 1 0 4 1 7

Germany 3 2 0 1 8 3 6
Italy 3 1 1 1 3 3 4

Poland 3 0 0 3 0 8 0 
*Hosts / Hostitelé
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Comfortable victories against Portugal and Iceland 
earned Spain a place in the final tournament with 
a game to spare, and they secured top spot in Elite 

Round Group 6 with a 1-1 draw against Sweden. Captain 
Laia Aleixandri scored against Sweden and along with 
Lorena Navarro and Berta Pujadas provides an experienced 
backbone to the side. All three played in last season’s final 
loss to Germany on penalties and will have gained from the 
experience. Navarro caught the eye in 2016 in Belarus with 
a joint tournament-leading five goals, while forwards Claudia 
Pina and Carla Bautista top-scored in qualifying. “A brilliant 
generation of players is coming through,” coach Toña Is says. 
“Women’s football is growing from the grassroots up and 
we’re feeling that impact in the national team.” 

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 7 
Předchozí závěrečné turnaje: 7

BEST PERFORMANCE: Winners 2010, 2011, 2015 
Nejlepší umístění: Vítězky 2010, 2011, 2015

Pohodlná vítězství nad Portugalskem a Islandem zařídila 
Španělsku místo na finálovém turnaji se zápasem k dobru a 
v něm si Španělky zajistily první místo ve skupině 6 elitního 
kola remízou 1:1 proti Švédsku. Kapitánka Laia Aleixandri 
se právě proti Švédkám trefila a spolu s Lorenou Navarro a 
Bertou Pujadas tvoří zkušenou páteř týmu. Všechny tři hrály v 
loňské finálové porážce s Německem v penaltovém rozstřelu 
a ta zkušenost je posílila. Navarro na sebe upoutala pozornost 
v roce 2016 na turnaji v Bělorusku děleným prvním místem 
mezi střelkyněmi s pěti góly, útočnice Claudia Pina a Carla 
Bautista zase byly nejlepšími kanonýrkami kvalifikace. „Přichází 
nám brilantní generace hráček,“ řekla trenérka Toña Is. „Ženský 
fotbal roste od kořenů až po vrchol a my tenhle impulz u 
národního týmu cítíme.“

SPAIN  
ŠPANĚLSKO

COACH Toña Is
DATE OF BIRTH 13/06/1966
Is has guided Spain to a WU17 EURO final 
and third place at the 2016 FIFA U-17 
Women’s World Cup in less than two years 
since becoming the Royal Spanish Football 
Federation’s first female head coach. 

TRENÉRKA Toña Is 
DATUM NAROZENÍ 13. 6. 1966
Is dovedla Španělsko do finále ženského EURO 
do 17 let a ke třetímu místu na ženském mistro-
vství světa FIFA do 17 let v roce 2016, méně než 
dva roky poté, co se stala první ženskou hlavní 
trenérkou Královské španělské fotbalové federace.

Spain have qualified for 
eight of the ten WU17  
final tournaments and  
have reached at least the 
semi-final every time so far.

Španělsko postoupilo na 
osm z deseti finálových 
turnajů žen do 17 let a 
zatím pokaždé se dostalo 
alespoň do semifinále.

Spain have reached the  
past three finals, winning  
in 2015 and losing twice  
to Germany.

Španělsko postoupilo do 
posledních tří finálových 
zápasů, z nichž jeden v 
roce 2015 vyhrálo a dvakrát 
podlehlo Německu.

80%
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ISL 1-0 SWE, ESP 6-1 POR, ESP 3-0 ISL,  
SWE 0-0 POR, POR 1-4 ISL, SWE 1-1 ESP	

Elite Round Group 6
Elitní kolo – skupina 6

P W D L F A Pts

Spain 3 2 1 0 10 2 7
Iceland 3 2 0 1 5 4 6

Sweden 3 0 2 1 1 2 2

Portugal* 3 0 1 2 2 10 1
*Hosts / Hostitelé

QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Catalina Thomas Coll Lluch 23/04/2001 2 0 UD Collorense

María Subies 20/04/2000 1 0 CF Reus Deportiu

Defenders / Obránkyně

Laia Aleixandri 25/08/2000 3 1 FC Barcelona

Nora Sánchez Esteban 14/07/2000 2 0 Zaragoza Femenino

Oihane Hernández 04/05/2000 2 0 Athletic Club

Juana Torres Pedraza 08/05/2001 2 0 CD Pozoalbenze Femenino 

Berta Pujadas 09/04/2000 3 0 FC Barcelona

Anna Torrodà 21/01/2000 3 0 FC Barcelona

Midfielders / Záložnice

Rosa Marquez Baena 22/12/2000 3 0 Real Betis Balompié

Teresa Abilleira Dueñas 09/01/2000 3 0 RC Deportivo La Coruña

Nerea Eizaguirre 04/01/2000 2 1 Real Sociedad de Fútbol

Alba Pérez Manrique 18/06/2000 2 0 Granada CF

Forwards / Útočnice

Rosa Otermin Abella 02/10/2000 2 0 Club Atlético de Madrid

Eva María Navarro 27/01/2001 3 0 CF Spa Alicante

Lorena Navarro 11/11/2000 2 0 CD Tacón

Patricia Zugasti Oses 07/08/2000 2 1 CD Ardoi

Carla Bautista Piqueras 14/03/2000 2 3 Fundación Albacete

Claudia Pina 12/08/2001 3 3 FC Barcelona

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na turnaj  
navštivte UEFA.com.

Spain received a bye to 
the elite round.

Španělsko bylo nasazeno 
do elitního kola.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group A CZECH REPUBLIC / GERMANY / SPAIN / FRANCE
Skupina A ČESKÁ REPUBLIKA / NĚMECKO / ŠPANĚLSKO / FRANCIE
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France return to the final tournament after missing 
out last season, even though their qualifying 
campaign ended with a 1-0 defeat against Greece. 

That loss, though, should not take the gloss off an otherwise 
impressive set of results, which included five wins from six 
games, 32 goals scored and five clean sheets. Melvine Malard 
caught the eye with six goals in the rout of Kazakhstan, but 
coach Sandrine Soubeyrand knows the real test starts now. 
“This high level requires us to be at our best and fight,” she 
says. “That is what we do. We will have to take all our games 
seriously and the girls know it. We will have to show a bit 
more humility maybe.”

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 6 
Předchozí závěrečné turnaje: 6

BEST PERFORMANCE: Runners-up 2008, 2011, 2012 
Nejlepší umístění: Finalistky 2008, 2011, 2012

Minulou sezonu vynechala, teď se Francie na finálový turnaj 
vrací, ačkoli svou kvalifikační skupinu zakončila porážkou 0:1 
od Řecka. Ta prohra by ovšem neměla ubrat lesku jinak velmi 
působivým výsledkům, mezi které patří pět vítězství v šesti 
zápasech, 32 vstřelených gólů a pět čistých kont. Melvine 
Malard na sebe upoutala pozornost vstřelenými šesti góly při 
demolici Kazachstánu, ale trenérka Sandrine Soubeyrand ví, že 
opravdová zkouška začíná teď. „Tak vysoký stupeň po nás bude 
vyžadovat nejlepší formu a bojovnost,“ řekla. „A my bojujeme. 
Budeme muset všechny zápasy brát vážně a děvčata to vědí. 
Možná budeme muset ukázat trochu víc pokory.“

FRANCE  
FRANCIE

COACH Sandrine Soubeyrand
DATE OF BIRTH 16/08/1973
Soubeyrand played a record 198 times 
for France. She is taking the WU17s 
into the final tournament for a second 
time since taking charge in 2014.

TRENÉRKA Sandrine Soubeyrand 
DATUM NAROZENÍ 16. 8. 1973
Soubeyrand odehrála za Francii re-
kordních 198 zápasů. Ženský tým do 
17 let vede na finálový turnaj podruhé 
od nástupu do funkce v roce 2014.

Semi-final loss to Spain on 
penalties when France last 
qualified in 2015.

3:4 Semifinálová prohra se 
Španělskem na penalty, když 
Francie naposledy postoupila 
na šampionát v roce 2015.

France’s three final 
appearances were against 
Germany (2008 and 
2012) and Spain (2011).

Tři francouzské účasti ve 
finále byly proti Německu 
(2008 a 2012)  
a Španělsku (2011).

4-3
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QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Lucie Esnault 08/06/2000 2 0 ASJ Soyaux-Charente

Charline Favier 09/05/2000 3 0 AS Saint-Étienne

Justine Lerond 29/02/2000 2 0 FC Metz

Defenders / Obránkyně

Sandy Baltimore 19/02/2000 3 0 Paris Saint-Germain

Océane Deslandes 26/07/2000 4 0 Le Mans FC

Mathilde Kack 26/03/2000 2 0 Stade de Reims

Eva Kouache 07/01/2000 5 0 Olympique Lyonnais

Maëlle Lakrar 27/05/2000 5 2 Olympique Lyonnais

Lisa Martinez 13/06/2000 3 0 Montpellier Hérault SC

Emeline Saint-Georges  05/04/2000 2 0 Olympique Lyonnais

Laure Sureau 24/01/2000 5 0 Tours FC

Midfielders / Záložnice

Melanie Carvalho 12/09/2000 5 2 FCF Juvisy Essonne

Juliette Chotard 17/02/2000 1 1 Orvault SF

Laurène Martin 08/08/2000 6 6 Croix Blanche Angers Football

Chloé Philippe 21/01/2000 6 1 Stade de Reims

Caroline Pimentel 22/02/2000 4 2 FCF Juvisy Essonne

Carla Polito 13/01/2000 3 0 Arras Football Club Féminin

Forwards / Útočnice

Selma Bacha 09/11/2000 6 4 Olympique Lyonnais

Sarah Bourgain 24/05/2000 1 0 Rennes Bréquigny

Mickaëlla Cardia 16/03/2000 5 2 Olympique de Marseille

Amélie Delabre 26/11/2000 3 1 AS St-Etienne

Melvine Malard 28/06/2000 3 9 Olympique Lyonnais

Jessy Roux 30/03/2000 5 1 Olympique Lyonnais

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na finálový turnaj 
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group A CZECH REPUBLIC / GERMANY / SPAIN / FRANCE
Skupina A ČESKÁ REPUBLIKA / NĚMECKO / ŠPANĚLSKO / FRANCIE

FRA 17-0 KAZ, CRO 0-4 SCO, FRA 4-0 CRO, 
SCO 8-0 KAZ, KAZ 0-3 CRO, SCO 0-4 FRA

BEL 1-0 GRE, FRA 4-0 RUS, GRE 0-2 RUS,  
FRA 3-0 BEL, GRE 1-0 FRA, RUS 0-2 BEL	

Qualifying Round Group 6
Kvalifikační kolo – skupina 6

P W D L F A Pts

France 3 3 0 0 25 0 9
Scotland* 3 2 0 1 12 4 6

Croatia 3 1 0 2 3 8 3

Kazakhstan 3 0 0 3 0 28 0
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 5
Elitní kolo – skupina 5

P W D L F A Pts

France* 3 2 0 1 7 1 6
Belgium 3 2 0 1 3 3 6

Russia 3 1 0 2 2 6 3

Greece 3 1 0 2 1 3 3
*Hosts / Hostitelé
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MATCH SCHEDULE
ROZPIS ZÁPASŮ

GROUP STAGE / ZÁKLADNÍ SKUPINY 

2 MAY / 2. KVĚTNA
GROUP A / SKUPINA A

11:00 Plzeň City Stadium  Czech Republic V France

16:00  Přeštice Stadium  Spain V Germany

GROUP B / SKUPINA B

11:00 Domažlice Stadium  Norway V Netherlands

11:00 Na Litavce Stadium  Republic of Ireland V England

5 MAY / 5. KVĚTNA
GROUP A / SKUPINA A

11:00  Domažlice Stadium Czech Republic V Spain

11:00 Na Litavce Stadium Germany V France

GROUP B / SKUPINA B

11:00  Plzeň City Stadium Republic of Ireland V Norway

16:00  Přeštice Stadium Netherlands V England

8 MAY / 8. KVĚTNA
GROUP A / SKUPINA A

14:00  Na Litavce Stadium Germany V Czech Republic

14:00  Přeštice Stadium France V Spain

GROUP B / SKUPINA B

14:00  Domažlice Stadium Netherlands V Republic of Ireland

14:00  Plzeň City Stadium England V Norway

SEMI-FINALS / SEMIFINÁLE

11 MAY / 11. KVĚTNA
11:00  Domažlice Stadium V

18:00  Na Litavce Stadium V

FINAL / FINÁLE

14 MAY / 14. KVĚTNA
18:30 Plzeň City Stadium V

GROUP A / SKUPINA A 

CZECH REPUBLIC
ČESKÁ REPUBLIKA

GERMANY
NĚMECKO

SPAIN
ŠPANĚLSKO

FRANCE
FRANCIE

GROUP B / SKUPINA B 

REP. OF IRELAND
IRSKO

NETHERLANDS 
NIZOZEMSKO

NORWAY
NORSKO

ENGLAND
ANGLIE

Players are eligible to play in the 
competition if they were born 
between 1 January 2000 and  
31 December 2002. If a semi-final 
or the final is drawn at the end of 
80 minutes of normal time, the 
winner will be determined by a 
penalty shoot-out.

K účasti na turnaji jsou způsobilé 
hráčky narozené mezi 1. lednem 
2000 a 31. prosincem 2002. Pokud 
bude výsledek semifinálového  
nebo finálového zápasu po 
80 minutách normálního času 
nerozhodný, o vítězkách rozhodne 
penaltový rozstřel.

Follow the action on UEFA.com and via the @UEFAWomensEURO Twitter account #WU17EURO
Sledujte zápasy na UEFA.com a na twitterovém účtu @UEFAWomensEURO #WU17EURO 

A no-smoking policy is in operation across 
all internal and external areas of each 
venue. This brings health benefits and 
lowers exposure to second-hand smoke. 
Please respect the no-smoking policy and 
enjoy the game.

Na všech stadionech bude v průběhu turnaje platit 
zákaz kouření. Ten chrání zdraví návštěvníků a 
snižuje jejich vystavení pasivnímu kouření. Kdokoli 
bude kouřit klasickou nebo elektronickou cigaretu, 
bude vyzván k tomu, aby přestal. Respektujte 
prosím zákaz kouření a užívejte si zápasy.

TOBACCO-FREE TOURNAMENT TURNAJ BEZ TABÁKU

Najděte si čas
číst své noviny

ještě



24 25Official programme

VENUES
STADIONY

The tournament will be played across four venues  
with Plzeň City Stadium hosting the final

Turnaj se bude hrát na čtyřech stadionech, Městský 
stadion v Plzni bude hostit finále.

PLZEŇ CITY STADIUM: PILSEN
Městský stadion v Plzni: Plzeň

HOME CLUB / Domácí klub: FC Viktoria Plzeň 
TOURNAMENT CAPACITY / Kapacita pro turnaj: 11,700
MATCHES: Three group games and the final 
Zápasy: Tři zápasy ve skupině a finále

NA LITAVCE STADIUM: PRIBRAM
Stadion Na Litavce: Příbram

HOME CLUB / Domácí klub: 1. FK Příbram 
TOURNAMENT CAPACITY / Kapacita pro turnaj: 6,202
MATCHES: Three group games and a semi-final 
Zápasy: Tři zápasy ve skupině a semifinále

PŘEŠTICE STADIUM: PRESTICE
Stadion Přeštice: Přeštice

HOME CLUB / Domácí klub: TJ Přeštice 
TOURNAMENT CAPACITY / Kapacita pro turnaj: 939
MATCHES: Three group games 
Zápasy: Tři zápasy ve skupině

DOMAŽLICE STADIUM: DOMAZLICE
Stadion Domažlice: Domažlice

HOME CLUB / Domácí klub: TJ Jiskra Domažlice 
TOURNAMENT CAPACITY / Kapacita pro turnaj: 1,727
MATCHES: Three group games and a semi-final  
Zápasy: Tři zápasy ve skupině a semifinále

Did you know? Plzeň city stadium is home to the reigning 
Czech champions, whose youth products include Pavel Nedvěd 
(1986–1991) and Petr Čech (1989–1999).

Věděli jste, že? Městský stadion v Plzni je domovem úřadujících 
mistrů České republiky, mezi jejichž odchovance patří Pavel 
Nedvěd (1986–1991) a Petr Čech (1989–1999).

Did you know? The ground hosted UEFA Cup action in the 
2001/02 season when FK Marila Příbram took on PAOK FC  
of Greece. 

Věděli jste, že? Na tomto hřišti se hrál Pohár UEFA v sezoně 
2001/02, kdy FK Marila Příbram narazila na řecký PAOK FC.

Did you know? In the stadium’s most famous game, TJ Přeštice 
lost 2-0 to an SK Slavia Praha team featuring future UEFA 
Champions League winner Vladimir Šmicer in 1995.

Věděli jste, že? V nejslavnějším zápase na tomto stadionu 
prohrála v roce 1995 TJ Přeštice 0:2 s mužstvem SK Slavia Praha, 
za které nastoupil pozdější vítěz Ligy mistrů UEFA Vladimír Šmicer.

Did you know? Former Plzeň legend Pavel Horváth became coach of 
local side TJ Jiskra Domažlice after retiring in 2015, before returning  
to Plzeň as assistant coach. 

Věděli jste, že? Pavel Horváth, někdejší plzeňská legenda, se stal  
trenérem místního klubu TJ Jiskra Domažlice poté, co v roce 2015  
pověsil kopačky na hřebík. Později se vrátil do Plzně jako asistent trenéra.

Největší nezávislé zpravodajské noviny 
 v České republice

 Nejúplnější regionální zpravodajství

 Kompletní sportovní zpravodajství 

 Krajské a okresní soutěže

 Řada příloh 
 a magazínů zdarma

 Prémiový program 
 pro předplatitele 
 ABO BONUS

Výhra 
 na každý den

www.mojepredplatne.czwww.denik.cz
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FLASHBACK 2016  
OHLÉDNUTÍ ZA ROKEM 2016

Team-mates run to congratulate 
Caroline Siems (far left) after her penalty 
earned Germany a 3-2 shoot-out 
victory against Spain and their fifth 
UEFA European Women’s Under-17 
Championship title in the final at the 
Borisov-Arena last May. A competition 
record crowd of 10,200 saw the two 
sides play out a goalless draw before 
two saves from Leonie Doege in the 
shoot-out gave Siems the chance to 
fire home the winning spot kick. It was 
the third time that Spain had lost to 
Germany in the final.

Spoluhráčky běží gratulovat Caroline 
Siems (úplně vlevo) poté, co její penalta 
zařídila Německu v rozstřelu výhru 
3:2 nad Španělskem a jeho pátý titul 
z UEFA Mistrovství Evropy žen do 17 
let ve finále v Borisov-Areně loňského 
května. V této soutěži rekordních  
10 200 diváků vidělo, jak obě družstva 
dotáhla zápas k bezbrankové remíze 
a potom dva úspěšné zákroky Leonie 
Doege v rozstřelu připravily scénu pro 
Siems, která vítěznou penaltu proměnila. 
Španělsko tak už potřetí v historii 
prohrálo ve finále s Německem.

ROLL OF HONOUR / Čestná listina  GERMANY  
BACK ON TOP

NĚMECKO ZPÁTKY NA VRCHOLU

2016 GERMANY / Německo

2015 SPAIN / Španělsko

2013/14 GERMANY / Německo

2013 POLAND / Polsko

2012 GERMANY / Německo

2011 SPAIN / Španělsko

2010 SPAIN / Španělsko

2009 GERMANY / Německo

2008 GERMANY / Německo



FUTURE IS BRIGHT 
BUDOUCNOST JE SVĚTLÁ

For the Football Association of the Czech Republic (FAČR), 
hosting this tournament is a deserved opportunity to 
highlight the impressive work that is being done to nurture 
and develop young female players. 

A national WU17 academy was inaugurated in April last 
year as part of an elite pathway for young players, and 
it is flourishing. This will be further strengthened by the 
imminent launch of a national academy at WU19 level. 
Professional conditions are being established for WU13–
WU15 players too, with Czech regional boys’ academies 
being opened to girls this year.      

Czech women’s U17 coach Karel Rada welcomes the 
national WU17 academy as “a giant leap forward”. Rada 
added: “Players are improving every day. They learn how to 
combine training regimes for football and a healthy lifestyle. 
We invite both physios and health and fitness experts to 
speak to them, and through this, they begin to understand 
what the top level of sport demands, and what they must 
do to achieve it.” 

Pro Fotbalovou asociaci České republiky (FAČR) je 
pořadatelství tohoto turnaje zaslouženou příležitostí k tomu, 
aby předvedla působivou práci, kterou dělá pro výchovu a 
rozvoj mladých fotbalistek.

Národní akademie fotbalistek do 17 let byla otevřena 
loni v dubnu jako součást elitní cesty pro mladé hráčky 
a vzkvétá. To ještě zvýrazní brzkým otevřením národní 
akademie v kategorii fotbalistek do 19 let. Profesionální 
podmínky jsou zaváděny také pro hráčky mezi 13 a 15 lety, 
protože chlapecké regionální akademie se letos otevírají i 
pro dívky.

Trenér českého ženského týmu do 17 let Karel Rada  
vítá národní akademii fotbalistek do 17 let jako „obrovský 
skok kupředu“. Rada dodal: „Hráčky se zlepšují každý den. 
Učí se, jak kombinovat fotbalové tréninkové režimy a zdravý 
životní styl. Zveme fyzioterapeuty stejně jako experty na 
zdraví a fitness, aby s nimi mluvili, díky tomu začínají chápat 
nároky sportu na nejvyšší úrovni, a co musejí dělat, aby se 
na ni dostaly.“

The hosts’ new WU17 academy 
is already having an impact 

Efekt nové akademie hostitelů pro 
fotbalistky do 17 let už je znát 
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Jsme výhradním provozovatelem elektroenergetické přenosové soustavy České 
republiky. Dispečersky zajišťujeme rovnováhu mezi výrobou a spotřebou elektřiny 
v každém okamžiku. Obnovujeme, udržujeme a rozvíjíme přenosovou soustavu. 
Všem účastníkům trhu s elektřinou poskytujeme přístup k přenosové soustavě 
za rovných a transparentních podmínek. Aktivně se podílíme na formování 
liberalizovaného trhu s elektřinou v ČR i v Evropě.

ČEPS, a.s.
Elektrárenská 774/2

101 52 Praha 10
tel.: +420 211 044 111
fax: +420 211 044 568

e-mail: ceps@ceps.cz
www.ceps.cz

vedeme
elektřinu
nejvyššího napětí
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‘A UNIQUE EXPERIENCE’
‚JEDINEČNÝ ZÁŽITEK‘

Pavlína Nováková-Ščasná has always lived and breathed 
football. Her father, Zdeněk Ščasný, was a Czech international 
and AC Sparta Praha great while her brother Michal also 
played professionally. She was named Czech women’s 
footballer of the year five times and includes Sparta, FC 
Bayern München, Philadelphia Charge and LdB Malmö 
among an impressive list of former clubs. Now retired, she is 
convinced these finals will show just “how beautiful women’s 
football is”.

My father was my first coach. He was a player but also 
coached the boys’ team and I played with them. Right  
after school we went to the stadium and spent all  
afternoon playing.

When I turned 14 I couldn’t play with the boys any longer. I 
started dreaming about getting into the professional league 
in America. I achieved that, so my dreams were fulfilled after 
graduating from secondary school. My parents 
had wanted me to finish my studies and then 
allowed me to go abroad to play.

This will be an invaluable experience for 
the players. They will gain confidence 
and great memories. But it’s also 
important to enjoy the occasion. It’s a 
unique experience that cannot be had 
anywhere else.

It’s a real milestone for Czech 
women’s football. We’ve never 
hosted a tournament like this. I 
hope a lot of youngsters start playing 
after this. I will take my children to 
the games so they can learn how 
beautiful women’s football is. 

Pavlína Nováková-Ščasná žila fotbalem vždycky. Její otec 
Zdeněk Ščasný byl český reprezentant a hvězda AC Sparta 
Praha, její bratr Michal rovněž hrál fotbal profesionálně. 
Pavlína se stala pětkrát českou fotbalistkou roku a do 
působivého seznamu klubů, jejichž dres oblékala, řadí Spartu, 
FC Bayern Mnichov, Philadelphia Charge a LdB Malmö. Svou 
kariéru už ukončila a je přesvědčena, že tento závěrečný 
turnaj ukáže, „jak krásný je ženský fotbal“.

Mým prvním trenérem byl otec. Byl ještě hráčem, ale 
zároveň trénoval tým chlapců a já jsem hrála s nimi. 
Rovnou po škole jsme šli na stadion a tam jsme celé 
odpoledne hráli fotbal. 

Když mi bylo čtrnáct let, s klukama už jsem dál hrát 
nemohla. Právě tehdy jsem začala snít o tom, že bych se 
mohla dostat do profesionální soutěže v Americe. To se 
mi povedlo, takže jsem si po maturitě na střední škole svůj 
sen splnila. Rodiče chtěli, abych dodělala školu, až potom 

mě pustili hrát fotbal do zahraničí.  

Tohle bude pro hráčky neocenitelná zkušenost. 
Získají sebevědomí a skvělé vzpomínky. Je 
ale také důležité, aby si tuhle příležitost užily. 

Je to jedinečný zážitek, který nikde jinde 
nemohou získat. 

Pro český ženský fotbal je to 
opravdový milník. Ještě nikdy 
jsme nehostili turnaj jako tenhle. 
Doufám, že po něm začne hrát 

fotbal hodně mladých dívek. Budu 
svoje děti brát na zápasy, aby zjistily, 
jak krásný je ženský fotbal. 

Tournament ambassador Pavlína 
Nováková-Ščasná is excited to see 
Europe’s top young players here in 
the Czech Republic 

Ambasadorka turnaje Pavlína 
Nováková-Ščasná je nadšená z 
toho, že uvidí nejlepší mladé hráčky 
Evropy tady v České republice 

Pavlína Nováková-Ščasná at 
the final tournament draw (left) 
and celebrating a goal with the 
Philadelphia Charge

Pavlína Nováková-Ščasná na rozlosování 
finálového turnaje (vlevo) a radující se z 
gólu, který vstřelila během působení v 
týmu Philadelphia Charge. 
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Heather Payne’s free-kick in Ireland’s third elite round 
tie against Hungary earned David Bell’s side a 1-0 
win and a place in the final tournament for the first 

time since 2015. It also completed an impressive qualifying 
campaign in some style. It was their fifth victory – and fifth 
clean sheet – from six games and left Bell beaming about 
Ireland’s efforts so far. “It is a fantastic achievement,” he says. 
“The girls worked so hard and the dedication that they gave 
to these qualifiers is testament to their attitude and also 
their quality.” Carla McManus led the way with five goals, 
while Bell was quick to praise captain Tiegan Ruddy, 
Sadhbh Doyle and Heather Payne, who used their 
experience from qualifying in 2016 “to guide the 
younger girls through”.

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 2 
Předchozí závěrečné turnaje: 2

BEST PERFORMANCE: Runners-up 2010 
Nejlepší umístění: Finalistky 2010

Přímý volný kop Heather Payne v zápase třetího elitního kola 
Irska proti Maďarsku vysloužil týmu Davida Bella výhru 1:0 
a místo na finálovém turnaji poprvé od roku 2015. Zároveň 
završil působivou kvalifikační kampaň ve velkém stylu. Bylo 
to jejich páté vítězství – páté čisté konto – v šesti utkáních 
a Bell díky tomu s ohledem na dosavadní výkony Irska zářil. 
„Je to fantastický úspěch,“ řekl. „Děvčata pracovala velmi tvrdě 
a odhodlání, které dala do kvalifikačních zápasů, je důkazem 
jejich přístupu a také jejich kvality.“ Carla McManus byla nejlepší 
střelkyní družstva s pěti góly, Bell ale okamžitě chválil také 
kapitánku Tiegan Ruddy, Sadhbh Doyle a Heather Payne, které 

využily své zkušenosti z kvalifikace v roce 2016 „aby provedly 
mladší dívky i touhle“.  

REPUBLIC OF IRELAND  
IRSKO

COACH David Bell
DATE OF BIRTH 03/07/1954
A coach, educator and development 
officer, Bell became WU17 coach in 
2015 and has guided them to the 
finals at the second attempt. 

TRENÉR David Bell 
DATUM NAROZENÍ 3. 7. 1954
Trenér, pedagog a pracovník rozvoje 
Bell se stal trenérem ženského týmu 
do 17 let v roce 2015 a dovedl ho na 
finálový turnaj na druhý pokus.

Shoot-out score in the 
2010 final, when Ireland 
narrowly lost to Spain 
after a goalless draw.

Skóre v rozstřelu ve finále 
v roce 2010, kdy Irsko 
těsně podlehlo Španělsku 
po bezbrankové remíze.

Ireland conceded one  
goal in 540 minutes  
during qualifying. 

Irsko inkasovalo jen 
jeden gól za 540 minut 
kvalifikačních zápasů.

4-1

1

BLR 0-4 ISL, IRL 6-0 FRO, ISL 4-0 FRO, 
IRL 2-0 BLR, ISL 1-4 IRL, FRO 2-1 BLR

IRL 1-0 SRB, SCO 1-1 HUN, IRL 0-0 SCO,  
HUN 1-0 SRB, HUN 0-1 IRL, SRB 1-2 SCO	

Qualifying Round Group 10
Kvalifikační kolo – skupina 10

P W D L F A Pts

Republic of Ireland* 3 3 0 0 12 1 9
Iceland 3 2 0 1 9 4 6

Faroe Islands 3 1 0 2 2 11 3

Belarus 3 0 0 3 1 8 0
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 4
Elitní kolo – skupina 4

P W D L F A Pts

Republic of Ireland 3 2 1 0 2 0 7
Scotland 3 1 2 0 3 2 5

Hungary 3 1 1 1 2 2 4

Serbia* 3 0 0 3 1 4 0
*Hosts / Hostitelé

QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Rachael Kelly 29/08/2001 1 0 Shelbourne Ladies

Erica Turner 13/05/2000 5 0 UCD Waves FC

Defenders / Obránkyně

Sadhbh Doyle 18/04/2000 6 0 Galway WFC

Lauryn Grier 10/04/2000 5 0 Kentstown Rovers FC

Lucia Lobato 23/01/2001 1 0 Salthill Devon

Aoife Lynagh 20/09/2001 2 0 Salthill Devon

Tara Mannix 14/02/2000 2 0 Regional United

Roisin McGovern 18/01/2001 2 0 Enniskerry FC

Sophie O’Donoghue 24/10/2000 1 0 Shelbourne FC

Chloe Singleton 25/10/2000 2 0 Peamount United FC

Midfielders / Záložnice

Orla Casey 15/05/2000 3 2 Wexford Youths Women’s FC

Doireann Fahey 02/04/2001 5 0 Peamount United FC

Heather Payne 26/01/2000 6 1 Peamount United FC

Megan Mackey 07/05/2001 6 2 Chelsea LFC

Tiegan Ruddy 16/04/2000 6 0 Shelbourne Ladies

Aisling Spillane 13/06/2001 3 0 Peamount United FC

Tyler Toland 08/08/2001 6 0 Maiden City

Forwards / Útočnice

Isibeal Carolan 17/07/2001 5 0 Enniskerry FC

Alannah McEvoy 07/02/2001 6 3 Enniskerry FC

Carla McManus 17/08/2000 6 5 Peamount United FC

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na turnaj  
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci 

Group B REPUBLIC OF IRELAND / NETHERLANDS / NORWAY / ENGLAND
Skupina B IRSKO / NIZOZEMSKO / NORSKO / ANGLIE
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The Netherlands have qualified for the final 
tournament for the second time, having reached 
the semi-finals in 2010. Coach Marleen Wissink was 

the No2 on the bench back then and now leads the Oranje 
into the final tournament after her side finished top of an 
elite round group involving Slovenia, Switzerland and Austria. 
Her team play a traditional Dutch 4-3-3 system, with wingers 
Williënne ter Beek and Romée Leuchter supported by the 
skilful Jill Baijings and captain Marisa Olislagers. “It is fantastic 
they have qualified,” Wissink says. “As a player I always had 
the attitude of wanting to win everything. That is how 
we will now approach this competition. We will 
then see how far we can go.”

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 1 
Předchozí závěrečné turnaje: 1

BEST PERFORMANCE: Semi-finals 2010 
Nejlepší umístění: Semifinále 2010

Nizozemsko se na finálový turnaj kvalifikovalo podruhé, v roce 
2010 postoupilo do semifinále. Trenérka Marleen Wissink byla 
tehdy na lavičce dvojkou a nyní vede Oranje na šampionát 
poté, co její družstvo vyhrálo skupinu elitního kola, v níž změřilo 
síly se Slovinskem, Švýcarskem a Rakouskem. Její tým hraje v 
tradičním nizozemském rozestavení 4-3-3 s křídly Williëne ter 
Beek a Romée Leuchter podporovanými šikovnou Jill Baijings 
a kapitánkou Marisou Olislagers. „Je fantastické, že postoupily,“ 
řekla Wissink. „Jako hráčka jsem vždycky měla takový přístup, 
že jsem všechno chtěla vyhrát. S tím půjdeme do téhle 
soutěže. Uvidíme, jak daleko můžeme dojít.“

NETHERLANDS  
NIZOZEMSKO

COACH Marleen Wissink
DATE OF BIRTH 04/07/1969
The former Netherlands goalkeeper 
won 141 caps between 1989 and 
2006. She was appointed WU17 
coach in the summer of 2015.

TRENÉRKA Marleen Wissink 
DATUM NAROZENÍ 4. 7. 1969
Bývalá brankářka Nizozemska nastoupila ke 
141 mezistátním zápasům mezi lety 1989 
a 2006. Trenérkou ženského týmu do 17 
let byla jmenována v létě 2015.

Joëlle Smits averaged a 
goal every 20 minutes in 
qualifying, scoring 10 in 
200 minutes.

Joëlle Smits dala v 
kvalifikaci gól průměrně 
každých dvacet minut, 
odehrála 200 minut a 
trefila se desetkrát.

The Dutch lost both their 
games 3-0 to Spain and 
Germany in their other 
tournament appearance 
in 2010.

Když se Nizozemky 
zúčastnily turnaje minule 
v roce 2010, prohrály své 
zápasy se Španělskem a s 
Německem oba 0:3.

20

0-3

BUL 0-11 NED, NOR 6-0 MDA, NED 13-0 MDA, 
NOR 4-0 BUL, NED 0-2 NOR, MDA 0-1 BUL

AUT 0-2 SUI, SVN 0-3 NED, AUT 0-1 SVN,  
NED 1-1 SUI, NED 2-1 AUT, SUI 1-2 SVN

Qualifying Round Group 4
Kvalifikační kolo – skupina 4

P W D L F A Pts

Norway 3 3 0 0 12 0 9

Netherlands 3 2 0 1 24 2 6
Bulgaria 3 1 0 2 1 15 3

Moldova* 3 0 0 3 0 20 0
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 1
Elitní kolo – skupina 1

P W D L F A Pts

Netherlands* 3 2 1 0 6 2 7
Slovenia 3 2 0 1 3 4 6

Switzerland 3 1 1 1 4 3 4

Austria 3 0 0 3 1 5 0
*Hosts / Hostitelé

QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Daphne van Domselaar 06/03/2000 4 0 Telstar

Aukje van Seijst 10/12/2000 2 0 CTO Amsterdam Talent Team

Defenders / Obránkyně

Licia Darnoud 09/06/2000 1 0 FC Twente Vrouwen

Lisa Doorn 08/12/2000 5 1 CTO Amsterdam Talent Team

Lieske Carleer 16/04/2001 3 0 CTO Eindhoven Talent Team

Gwyneth Hendriks 04/03/2001 1 0 CTO Amsterdam Talent Team

Janou Levels 30/10/2000 6 0 CTO Eindhoven Talent Team

Anna Ursem 06/06/2000 5 1 Telstar

Leonie Vliek 03/11/2000 1 0 Jong PEC Zwolle

Lynn Wilms 03/10/2000 6 2 CTO Eindhoven Talent Team

Midfielders / Záložnice

Kerstin Casparij 19/08/2000 5 2 sc Heerenveen

Kelsey Geraedts 13/08/2000 5 0 Borussia VFL 1900 E.V.

Marisa Olislagers 09/09/2000 6 0 CTO Amsterdam Talent Team

Romy Speelman 24/10/2000 1 1 ADO Den Haag

Kirsten van de Westeringh 06/06/2001 4 2 CTO Amsterdam Talent Team

Lotte van Veldhoven 06/02/2001 1 1 CTO Eindhoven Talent Team

Forwards / Útočnice

Jill Baijings 23/02/2001 6 2 CTO Eindhoven Talent Team

Shanique Dessing 31/12/2000 1 0 ADO Den Haag

Anna Knol 13/06/2001 2 0 Telstar

Romée Leuchter 12/01/2001 6 6 CTO Eindhoven Talent Team

Joëlle Smits 07/02/2000 3 10 CTO Eindhoven Talent Team

Williënne ter Beek 16/02/2000 6 1 CTO Amsterdam Talent Team

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na finálový turnaj 
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group B REPUBLIC OF IRELAND / NETHERLANDS / NORWAY / ENGLAND
Skupina B IRSKO / NIZOZEMSKO / NORSKO / ANGLIE
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Perfect during qualifying, Norway head to the Czech 
Republic hoping to reach the final for the first 
time after clinching a last-four spot in 2016, when 

they conceded three late goals in a 4-0 loss to Spain. Børje 
Sørensen’s charges certainly appear equipped after catching 
the eye during the preliminaries, beating a Netherlands side 
that had scored 24 goals in two games to top Qualifying 
Round Group 4 before five strikes in three outings from 
Jenny Kristine Røsholm Olsen helped them sail through the 
Elite Round. The Scandinavians were by far the most prolific 
side during the latter phase thanks to an impeccable 
team ethic and tactical flexibility, as well as a clutch 
of players already making a name for themselves in 
Norway’s top flight.

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 3 
Předchozí závěrečné turnaje: 3

BEST PERFORMANCE: Semi-finals 2009, 2016 
Nejlepší umístění: Semifinále 2009, 2016

Po perfektní kvalifikaci míří Norsko do České republiky s 
nadějí na to, že se poprvé dostane do finále poté, co v roce 
2016 postoupilo mezi poslední čtyři, a potom inkasovalo tři 
rychlé góly a podlehlo Španělsku 0:4. Svěřenkyně Børjeho 
Sørensena vypadají, že by na to mohly mít, upoutaly pozornost 
v kvalifikaci, když porazily tým Nizozemska, který nastřílel 24 
gólů ve dvou zápasech, a obsadily první místo ve skupině 4 
kvalifikačního kola. Pět gólů Jenny Kristine Røsholm Olsen ve 
třech zápasech jim pak pomohlo proplout také elitním kolem. 
Skandinávský tým byl zdaleka nejproduktivnějším celkem v 
pozdější fázi díky dokonalému týmovému pojetí, taktické 
flexibilitě a také několika hráčkám, které už si dělají jméno v 
norské nejvyšší soutěži.

NORWAY  
NORSKO

COACH Børje Sørensen
DATE OF BIRTH 08/09/1973
Appointed coach last year, Sørensen 
also serves the Football Association 
of Norway (NFF) in a development 
capacity, identifying young talents 
aged 13 to 17.

TRENÉR Børje Sørensen 
DATUM NAROZENÍ 8. 9. 1973
Sørensen, který byl do trenérské 
funkce jmenovaný loni, zároveň pracuje 
v Norské fotbalové asociaci (NFF) v 
rozvoji, vyhledává mladé talenty ve 
věku 13 až 17 let.

Norway did not drop a 
point in qualifying.

Norsko neztratilo v 
kvalifikaci ani bod.

A powerhouse at senior 
level, Norway have won 
the UEFA European 
Women’s Championship 
twice, in 1987 and 1993.

V seniorské úrovni 
je Norsko velmocí. 
Mistrovství Evropy žen 
UEFA vyhrálo dvakrát, v 
letech 1987 a 1993.

100%

2

BUL 0-11 NED, NOR 6-0 MDA, NED 13-0 MDA, 
NOR 4-0 BUL, NED 0-2 NOR, MDA 0-1 BUL

NOR 8-1 WAL, BIH 1-2 DEN, NOR 2-1 BIH, 
DEN 2-0 WAL, WAL 1-0 BIH, DEN 1-6 NOR

Qualifying Round Group 4
Kvalifikační kolo – skupina 4

P W D L F A Pts

Norway 3 3 0 0 12 0 9
Netherlands 3 2 0 1 24 2 6

Bulgaria 3 1 0 2 1 15 3

Moldova* 3 0 0 3 0 20 0
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 2
Elitní kolo – skupina 2

P W D L F A Pts

Norway 3 3 0 0 16 3 9
Denmark 3 2 0 1 5 7 6

Wales 3 1 0 2 2 10 3

Bosnia and Herzegovina* 3 0 0 3 2 5 0
*Hosts / Hostitelé

QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 
Kristin Rage 27/10/2000 4 0 Klepp IL

Karen Oline Sneve 21/02/2000 3 0 KIL/Hemne

Defenders / Obránkyně

Ine Agnethe Aarskog 01/01/2000 2 0 Klepp IL

Oda Eide Arnesen 02/04/2000 2 0 Avaldsnes Idrettslag

Vilde Austad 18/01/2000 2 0 Inderøy IL

Joanna Aalstad Bækkelund 10/12/2000 3 1 FK Lyn 

Vilde Birkeli 07/10/2000 6 5 Kongsvinger IL

Silje Bjørneboe  25/02/2000 6 1 Urædd 

Emilie Bølviken 22/05/2000 1 0 FK Lyn 

My Sørsdahl Haugland 03/02/2000 2 0 Kolbotn IL

Martine Romsdal 01/05/2000 2 0 Bossekop UL

Malin Sunde  15/07/2000 5 3 FK Fortuna Ålesund 

Midfielders / Záložnice

Thea Bjelde 05/06/2000 6 1 Arna-Bjørnar

Kristin Holmen 31/08/2000 2 0 Kolbotn IL

Kristin Yemsrach Marøy 04/11/2000 2 0 Byåsen Kvinner

Rikke Bogetveit Nygard 22/05/2000 6 1 Klepp IL

Matilde Alsaker Rogde 16/09/2000 2 2 Klepp IL

Ylinn Tennebø 10/01/2000 2 1 Kaupanger IL

Forwards / Útočnice

Naomi Griffin 26/02/2000 2 3 Kongsvinger IL

Miriam Vilnes Mjåseth 08/04/2000 2 0 Kaupanger IL

Andrine Mo 05/03/2000 2 0 Arna-Bjørnar

Jenny Kristine Røsholm Olsen 18/03/2000 5 6 FK Lyn 

Elin Åhgren Sørum 06/03/2000 4 1 IF Fløya

Elisabeth Terland 28/06/2001 3 2 Klepp IL

Olaug Tvedten 20/07/2000 5 1 Avaldsnes Idrettslag

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na finálový turnaj 
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group B REPUBLIC OF IRELAND / NETHERLANDS / NORWAY / ENGLAND
Skupina B IRSKO / NIZOZEMSKO / NORSKO / ANGLIE
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England will have their eyes set on the trophy  
after overcoming holders Germany in Elite Round 
Group 3. Emily Syme and Gabby Ravenscroft put 

England 2-0 up early on, and though Germany quickly hit 
back, the Lionesses saw out a 2-1 win. It was just the second 
time in the ten years of the competition that Germany had 
lost in qualifying. It was an important psychological step for 
John Griffiths’ side, who were beaten in the semi-finals by 
the five-time champions last year – before going on to beat 
Norway in the third-place match. England have contested the 
final tournament in each of the three editions since it 
was expanded to eight teams in 2013/14, when they 
hosted the event and were unfortunate to lose to 
Italy on penalties in the semi-finals. 

PREVIOUS FINAL TOURNAMENTS: 4 
Předchozí závěrečné turnaje: 4

BEST PERFORMANCE: Third place 2016 
Nejlepší umístění: Třetí místo 2016

Anglie si bude dělat zálusk na trofej poté, co ve skupině 
3 elitního kola přemohla Německo. Emily Syme a Gabby 
Ravenscroft zařídily Anglii brzké vedení 2:0, a přestože 
Německo rychle snížilo, Lvice výhru 2:1 udržely. Bylo to teprve 
podruhé v desetileté historii soutěže, kdy Německo prohrálo 
v kvalifikaci. Byl to důležitý psychologický krok pro tým Johna 
Griffithse, který minulý rok s pětinásobnými šampionkami 
vypadl v semifinále – a pak porazil Norsko v zápase o třetí 
místo. Anglie se zúčastnila všech tří finálových turnajů od 
chvíle, kdy byl rozšířen na osm týmů v ročníku 2013/14, kdy 

také Anglie šampionát hostila a nešťastně prohrála s Itálií 
na penalty v semifinále.

ENGLAND  
ANGLIE

COACH John Griffiths
DATE OF BIRTH 05/08/1974
Griffiths has led England to the final 
tournament in each of his three 
seasons at the WU17 helm since 
replacing Lois Fidler in 2014. 

TRENÉR John Griffiths 
DATUM NAROZENÍ 5. 8. 1974
Griffiths dovedl Anglii na finálový 
turnaj v každé ze svých tří sezon ve 
funkci, v níž v roce 2014 nahradil 
Lois Fidler.

England reached the semi-
finals in 2008, 2014 and 
2016, but are yet to reach 
the final.

Anglie postoupila do 
semifinále v letech 2008, 
2014 a 2016, ale na finále 
ještě nedosáhla.

England’s 2017 win against 
Germany was their first 
in three meetings in the 
competition.  

Letošní vítězství Anglie 
nad Německem bylo jejím 
prvním ze tří příležitostí, kdy 
na sebe tyto dva týmy v 
soutěži narazily.

1

3

SVN 0-1 RUS, ENG 14-0 LTU, ENG 0-1 SVN, 
RUS 2-0 LTU, LTU 0-3 SVN, RUS 0-1 ENG

ENG 2-0 POL, GER 3-1 ITA, POL 0-2 ITA, 
GER 1-2 ENG, POL 0-4 GER, ITA 0-0 ENG

Qualifying Round Group 8
Kvalifikační kolo – skupina 8

P W D L F A Pts

England 3 2 0 1 15 1 6
Slovenia 3 2 0 1 4 1 6

Russia 3 2 0 1 3 1 6

Lithuania* 3 0 0 3 0 19 0
*Hosts / Hostitelé

Elite Round Group 3
Elitní kolo – skupina 3

P W D L F A Pts

England* 3 2 1 0 4 1 7
Germany 3 2 0 1 8 3 6

Italy 3 1 1 1 3 3 4

Poland 3 0 0 3 0 8 0
*Hosts / Hostitelé

QUALIFYING RESULTS / Výsledky v kvalifikaci

Date of birth   
Datum narození

Appearances  
Zápasy

Goals  
Góly

Club  
Klub

Goalkeepers / Brankářky 

Hannah Hampton 16/11/2000 3 0 Birmingham City LFC

Emily Ramsey 16/11/2000 3 0 Manchester United LFC

Defenders / Obránkyně

Meg Boydell 19/09/2000 1 0 Liverpool LFC

Shannon Cooke 02/02/2000 5 0 Arsenal LFC

Georgia Eaton-Collins 09/06/2000 3 0 Millwall Lionesses LFC

Esme Morgan 18/10/2000 3 0 Manchester City LFC

Grace Neville 09/04/2000 5 1 Millwall Lionesses LFC

Poppy Pattinson 30/04/2000 6 0 Sunderland WFC

Amy Rodgers 04/05/2000 5 0 Liverpool LFC

Olivia Smith 04/05/2000 2 0 Chelsea LFC

Midfielders / Záložnice

Bethany O’Donnell 03/07/2000 2 0 Manchester City LFC

Aimee Palmer 25/07/2000 5 0 Bristol Academy WFC

Sophia Pharaoh 11/09/2000 1 0 Southampton WFC

Ella Rutherford 28/04/2000 2 0 Millwall Lionesses LFC

Emily Syme 23/07/2000 6 3 Bristol Academy WFC

Miri Taylor 02/02/2000 5 1 Chelsea LFC

Forwards / Útočnice

Nicole Douglas 31/07/2000 5 4 Chelsea LFC

Lauren Hemp 07/08/2000 6 5 Bristol Academy WFC

Jessica Ngunga 24/09/2000 6 3 Arsenal LFC

Gabby Ravenscroft 10/10/2000 3 2 Oxford United WFC

Georgia Stevens 01/06/2000 3 0 Blackburn Rovers LFC

This list comprises players who featured during qualifying. Visit UEFA.com for the final tournament squad.
Na tomto seznamu figurují hráčky, které nastoupily v kvalifikaci. Pro konečnou nominaci na finálový turnaj 
navštivte UEFA.com.

QUALIFYING STATISTICS / Statistiky v kvalifikaci

Group B REPUBLIC OF IRELAND / NETHERLANDS / NORWAY / ENGLAND
Skupina B IRSKO / NIZOZEMSKO / NORSKO / ANGLIE
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PERFECT TEN
PERFEKTNÍ DESÍTKA

The key facts and figures so far as the 
competition celebrates its tenth anniversary

Klíčová fakta a čísla dosavadní historie soutěže, 
která slaví své desáté výročí

Most goals in a final tournament, scored by Kyra 
Malinowski in 2009, including a record five in 
Germany’s 7-0 final victory against Spain.

nejvíc gólů na finálovém turnaji nastřílela v roce 
2009 Kyra Malinowski, včetně rekordních pěti při 
vítězství Německa 7:0 nad Španělskem ve finále.

Germany have 
qualified for nine 
of the ten final 
tournaments, with 
Spain one behind  
on eight.

Německo postoupilo 
na devět z deseti 
finálových turnajů, 
Španělsko zaostává o 
jeden, probojovalo se 
na osm z nich.

8
9

20100%

The Netherlands’ Vivianne Miedema is the  
all-time leading scorer with 20 goals, including 
a record 18 during qualifying in 2012/13.

Nizozemka Vivianne Miedema je nejlepší 
střelkyně v historii s 20 góly, včetně rekordních 
18 během kvalifikace v sezoně 2012/13.

Number of countries to feature 
in the ten final tournaments.

zemí se dosud zúčastnilo deseti 
finálových turnajů.

Germany have won all five finals 
they have contested.

Německo vyhrálo všech pět finále, 
do kterých nastoupilo.

10,200 

44,653  

Record attendance for Germany’s final victory against 
Spain at the Borisov-Arena last May.

historicky nejvyšší návštěva přišla na finálové vítězství 
Německa nad Španělskem v květnu v Borisov-Areně.

2016/17 Qualifying top scorers
Nejlepší střelkyně kvalifikace

2016/17 Most assists
Nejvíce asistencí

Record aggregate attendance over the 16 matches 
at the 2016 final tournament in Belarus. 

celkově nejvyšší návštěva soutěže v součtu 16 zápasů 
finálového turnaje v roce 2016 v Bělorusku.

6 Spain have 
featured in a 
record six finals, 
winning three.

Španělsko hrálo 
rekordních šest 
finálových zápasů, 
vyhrálo tři.

20

10 9
10 Joëlle Smits (NED)

9 Melvine Malard (FRA)

6 Jenny Kristine Røsholm Olsen (NOR)

6 Romée Leuchter (NED)

6 Laurene Martin (FRA)

9 Selma Bacha (FRA)

5 Jill Baijings (NED)

5 Laurene Martin (FRA)

4 Cecilie Johansen (DEN)

4 Heather Payne (IRL)
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Od barokní architektury přes českou kulturu k světově  
proslulému pivu, Česká republika má všechno

CZECH  
IT OUT
ČEKUJTE ČESKO

From Baroque architecture to Bohemian culture and  
world-renowned beer, the Czech Republic has it all

O ne of Europe’s most popular 
tourist destinations, the Czech 
Republic offers a multitude of 

delights just waiting to be discovered. 
Whether you want to feast your eyes 
on exquisite architecture, give your 
taste buds a treat at a world-famous 
brewery or relax your muscles in a 
soothing spa, there is something  
for everyone.

Prague is the Czech Republic’s most 
famous city and, if you can spare a 
day, you will be rewarded for your 
effort. Gaze upon Baroque facades 
almost untouched in 600 years, explore 
the medieval quarter with its enticing 

network of streets, or watch the 
River Vltava tumble through the city’s 
ancient heart. 

Pribram is an hour away from Prague 
and is famous for the Baroque Marian 
shrine of Svata Hora. This pilgrimage 
site, known as the Holy Mountain, 
stands on a wooded hill and is best 
approached by an 18th-century 
covered stairway located in the town.  

Further to the west, Domazlice offers 
visitors the chance to learn more 
about Czech culture. The people in 
this region of Bohemia are known as 
the Chodove and they remain close 
to their cultural roots, with a distinct 

dialect and traditional costumes. 
The Muzeum Jindricha Jindricha, in 
Domazlice’s old town, brings their  
story to life with an extensive 
collection of Chod folk costumes  
and ceramics. 

After so much sightseeing it might 
be time to relax in Plzen (above), the 
city of the world-famous beer Pilsner 
Urquell. Alternatively, try unwinding 
in the spa town of Marianske Lazne, 
which is just an hour away from Plzen, 
Prestice and Domazlice. A favourite 
holiday spot for royalty since the 18th 
century, Marianske Lazne is renowned 
for its recuperative hot springs. 

Č eská republika je jednou z 
turisticky nejpopulárnějších 
destinací v Evropě, nabízí 

spoustu potěšení, která jen čekají 
na to, až budou objevena. Ať už 
chcete potěšit svoje oči pohledem 
na jedinečnou architekturu, obšťastnit 
svoje chuťové buňky ve světově 
známém pivovaru, nebo nechat 
odpočinout svoje svaly v uklidňujících 
lázních, je tu něco pro každého.

Praha je nejznámější město České 
republiky, a pokud si vyhradíte den, 
budete za svou námahu odměněni. 
Prohlédněte si barokní fasády, téměř 
netknuté po 600 let, projděte si 

středověkou čtvrť protkanou lákavou 
sítí ulic, nebo se jen dívejte na Vltavu, 
jak se valí starověkým srdcem města.

Příbram se nachází hodinu cesty od 
Prahy a je známá pro svou barokní 
baziliku Nanebevzetí Panny Marie na 
Svaté Hoře. Tohle poutní místo stojí na 
lesnatém kopci a nejlépe je přístupné 
po krytém schodišti z 18. století, které 
ústí ve městě. 

Dál na západ leží Domažlice, které 
návštěvníkům poskytují šanci poučit 
se o české kultuře. Lidé v této oblasti 
Čech jsou známí jako Chodové a 
drží se svých kulturních kořenů díky 
výraznému dialektu a tradičním 

krojům. Muzeum Jindřicha Jindřicha 
v historickém centru Domažlic 
oživuje jejich příběh rozsáhlou sbírkou 
chodských lidových krojů a keramiky.

Po takovém chození po památkách 
by mohl přijít čas na odpočinek v 
Plzni, domově světoznámého piva 
Plzeňský prazdroj. Nebo se můžete 
zkusit protáhnout v lázeňském městě 
Mariánské Lázně, které se nachází 
jen hodinu cesty od Plzně, Přeštic 
a Domažlic. Mariánské Lázně byly 
oblíbeným odpočinkovým místem  
králů a královen už od 18. století,  
jsou známé pro svoje léčivé  
horké prameny.

TRAVEL  
CESTOVÁNÍ
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SPANISH JOY 
ŠPANĚLSKÁ RADOST

Only Spain come close to matching Germany’s run of success 
over the first decade of the competition. They have won 
the title three times, finished runners-up three times (all to 
Germany and twice on penalties) and only failed to reach 
the semi-finals once. Here they celebrate their first triumph 
in 2010, when they defeated the Republic of Ireland on 
penalties after the final finished goalless.

Jenom Španělsko se přibližuje vyrovnání úspěšné jízdy 
Německa v prvním desetiletí soutěže. Španělky vyhrály titul 
třikrát, třikrát prohrály ve finále (pokaždé proti Německu a 
dvakrát na penalty) a jen jednou nepostoupily do semifinále. 
Zde slaví svůj první triumf v roce 2010, kdy porazily Irsko na 
penalty poté, co ve finále gól nepadl.

FLASHBACK 2010   
OHLÉDNUTÍ ZA ROKEM 2010

Každý běžec  

může vyhrát!

horské kolo Specialized 

 koloběžku Kostka Tour  

automobil Suzuki na víkend 

Přijďte fandit a užít si  

doprovodný program!

vystoupení kapely Lucie Revival 

půjčování koloběžek a kol  

Lvíčkovo městečko  skákací hrad 

výstava vozů Suzuki  prezentace partnerů 

a mnoho dalšího 

Půlmaraton 11:00

Krajská desítka 11:10

Krajská pětka 11:10

Dětské běhy 10:00, 12:00

 KRAJSKÝ 
PŮLMARATON

22. dubna 2017
www.facebook.com/pulmaraton.plzenskeho.kraje 
http://pulmaraton.plzensky-kraj.cz

Z důvodu konání půlmaratonu budou probíhat 22. 4. 2017 od 11:00 do 14:00 hodin uzavírky na trase Plzeň-Bory – Litice – Šlovice – Dobřany – Lhota – Valcha.  
Využijte proto parkoviště před Západočeskou univerzitou na Borech, odkud pro Vás bude zajištěna kyvadlová doprava k areálu Škodaland.  

Dojde také k omezení spojů MHD linky č. 21 a 26. Děkujeme za pochopení.

PlKr_2016_cz025_pulmaraton_A5_v02-04-2017.indd   1 2. 4. 2017   23:10:55



Warning young footballers about 
the dangers of doping and match-
fixing is a priority for UEFA, and 
education sessions are being held 
during this tournament to underline 
the consequences for anyone caught 
committing an anti-doping rule 
violation or manipulating matches. 
Players are briefed on every aspect of 
doping, what they should and should 
not do, and what the penalties can be 
if they violate the rules. The warning 
is designed to act as the strongest 
deterrent. The same goes for match-
fixing: UEFA’s zero-tolerance stance 
means offenders are banned from 
the game for life. Youngsters hear 
about match-fixing’s threat to football’s 
integrity and why, if approached, they 
must inform UEFA or their national 
association. Through its education 
drive, UEFA protects young players,  
as well as the game itself.

UEFA považuje za svou prioritu varovat 
mladé fotbalistky před nástrahami 
dopingu a ovlivňování zápasů. V rámci 
turnaje probíhají vzdělávací semináře, na 
kterých jsou zdůrazňovány důsledky pro 
kohokoli, kdo je přistižen při porušení 
antidopingových pravidel nebo při 
manipulování zápasů. Hráčky dostávají 
informace o všech aspektech dopingu; 
co by měly dělat a co ne, a jaké 
tresty čekají na ty, kdo se proviní proti 
pravidlům. Varování by mělo mít výrazně 
odstrašující účinek. To samé platí pro 
ovlivňování zápasů: vůči němu UEFA 
uplatňuje nulovou toleranci a na viníky 
čeká doživotní distanc. Mladé hráčky 
se dozvědí o tom, jakou hrozbou pro 
důvěryhodnost fotbalu jsou machinace 
se zápasy, a proč musejí informovat 
UEFA nebo svou národní asociaci, jakmile 
je v tomto ohledu někdo osloví. Investicí 
do takového vzdělání chrání UEFA mladé 
hráčky a také fotbal samotný.

PLAYER EDUCATION
VÝCHOVA HRÁČEK

MATCH OFFICIALS  
Rozhodčí

REFEREES  
Rozhodčí
Julia-Stefanie Baier (AUT)
Galiya Echeva (BUL)
Ifeoma Kulmala (FIN)
Maria Marotta (ITA)
Cristina Mariana Trandafir (ROU)
Melis Ozcigdem (TUR)

ASSISTANT REFEREES  
Asistenti rozhodčích
Mariam Stepanyan (ARM)
Anastassiya Akimova (KAZ)
Ieva Ramanauskiene (LTU)
Natalia Ceban (MDA)
Vanessa Alexandra Dias Gomes (POR)
Alexandra Theodora Apostu (ROU)
Sabrina Keinersdorfer (SUI)
Petra Bombek (SVN) 

FOURTH OFFICIALS 
Čtvrtí rozhodčí
Hannelore Onsea (BEL)
Lucie Sulcova (CZE)

WIN A MATCH BALL
VYHRAJTE OFICIÁLNÍ MÍČ

For a chance to win a signed official 
2017 UEFA European Women’s 
Under-17 Championship final 
tournament ball, keep your eyes on 
the @UEFAcom Twitter account on 
13 May, the day before the final. 
As well as details of how to win the 
adidas Krasava ball, @UEFAcom has 
all the latest tournament news. 

Pokud chcete mít možnost vyhrát 
oficiální míč finálového turnaje 
Mistrovství Evropy UEFA žen do 17 
let 2017, sledujte 13. května, den 
před finále, pozorně twitterový účet 
@UEFAcom. Kromě podrobností o 
tom, jak získat míč adidas Krasava 
najdete na @UEFAcom také všechny 
novinky během turnaje.

Key lessons in  
the fight against 
match-fixing  
and doping

Důležité lekce v 
oblasti boje proti 
ovlivňování zápasů 
a dopingu

#WU17EURO  
@UEFAWomensEURO
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Ve Středočeském 
kraji to jede! 
Náš kraj křižuje 352 kilometrů cyklostezek 
na těch nejmalebnějších místech. 
Přijeďte poznávat Středočeský kraj na kole.

Více tipů nejen na výlety naleznete zde: 
www.middleczech.cz

Mladá Boleslav

Nymburk

Kolín

Kutná HoraBeroun

Rakovník
Kladno

Greenways Berounka-Střela 
délka 42 km (s pokračováním 77,3 km)
Jedinečný cyklistický zážitek skýtá cyklistická naučná stezka 
z Křivoklátu do Rakovníka a Senomat. Vede malebným údolím 
Rakovnického potoka po zpevněných cestách oddělených 
od silničního provozu s možností příjemných zastavení. 
Druhá část trasy ze Senomat do Jesenice prochází mírně 
zvlněnou krajinou přírodního parku Jesenicko po málo 
frekventovaných silnicích a polních či lesních cestách. 
Pokud se rozhodnete nevyužít pro cestu zpátky z Jesenice 
vlak, můžete pokračovat až do Žihle, Rabštejna 
nad Střelou a Manětína.
www.rakovnicko.info

S dětmi do zámeckého parku ve Veltrusech
délka 6,5 km
Hledáte poklidné a převážně rovinaté terény pro krátký výlet se začínajícími 
cyklisty? Zkrátka trasu, která nabídne i něco navíc, než jen šlapání do pedálů? 
Kupříkladu romantický zámek, půvabný a místy tajemný zámecký park, 
kde „potkáte“ sochu sfi ngy, tajemnou jeskyni nebo daňčí oboru? 
Pak vzhůru do Veltrus!
www.veltrusy.cz

Labská cyklostezka 
délka 23,5 km
Bez nadsázky nejlepší cyklostezka 
ve Středočeském kraji! Asfaltový okruh 
po obou březích řeky vyhledávaný 
i milovníky in-line bruslí spojuje lázeňské 
město Poděbrady s královským městem 
Nymburkem. Po levém břehu je možné 
pokračovat kolem soutoku Labe 
s Cidlinou až do Libice nad Cidlinou. 
Svou cestu můžete ukončit díky nedaleké 
železniční trati téměř kdekoliv.
www.mesto-nymburk.cz

Po stopách blanických rytířů
délka 27 km
Chráněnou krajinnou oblastí kolem bájné hory 
Blaník vás provede značená cyklotrasa s řadou 
zastávek s posezením u map s ilustrovanými 
legendami o blanických rytířích. V blízkosti trasy 
je možné navštívit rozhlednu na Velkém Blaníku.
www.blanicti-rytiri.cz

Za vínem do Kutné Hhory
délka 6 km
Naučná vinařská cyklotrasa je první svého druhu v Čechách. Značená cyklotrasa 
propojuje historické jádro Kutné Hory se sedmihektarovým vinohradem pod kopcem 
Sukov. Trasa začíná na kutnohorském Palackého náměstí a vede do vinice pod kopcem 
Sukov na severním okraji města. Vinařství má na Kutnohorsku staletou tradici, nejstarší 
záznam o něm je už v Kosmově kronice z roku 1101. Cesta končí v klášteře sv. Voršily.
www.kutnahora.cz
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